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В англоязычной литературоведческой русистике глубоко укоренился гендерный подход к изучению творчества Нины Садур. Начало этому магистральному направлению задали исследователи Карин Сарсенов и Катрион Келли, включившие произведения русской писательницы и драматурга в так называемую «женскую» прозу (существование которой сама Садур отрицает). Названные ученые применили данный подход к таким текстам, как «Юг», «Сад», «Чудесные знаки спасения», «Ведьмины слезки», «Немец», «Алмазная долина» и некоторым другим, доказав его плодотворность. Позже к гендерному подходу к творчеству Садур так или иначе обращались Эрин Коллопи, Розалинда Марш, Элизабет Энн Скомп и др.
Обоснованность выбора такого ракурса рассмотрения некоторые исследователи видят в том, что Нина Садур приняла участие в сборнике «Новые амазонки» (1991). В манифесте этой группы подчеркивалось принципиальная значимость пола и женской телесности, установка на женский субъективный опыт, утверждение женщины через творчество. Стоит отметить, что свое участие в издании Садур оправдывала желанием напечататься, а не принципиальной приверженностью феминистическим идеям. Тем не менее зарубежные исследователи применяют указанный подход как к драматическим, так и эпическим текстам писательницы, используя его при анализе различных уровней произведения, уделяя особое внимание проблематике, женским образам и словесно-композиционному строю.
В русле гендерных исследований зарубежных литературоведов прежде всего интересует работа автора со стереотипами. В патриархальной идеологии женщина ассоциируется с домом и очагом. Такое представление часто нарушается в текстах Садур. К тому же ее персонажи живут в коммунальных квартирах, где создание уюта невозможно, происходит постоянное нарушение личного пространства, неизбежное в проницаемых стенах квартиры, где все не на своем месте.
Еще один стереотип, связанный с женщиной, – материнство. По мнению некоторых англоязычных исследователей, отношение Садур к материнству носит амбивалентный характер, что особенно проявляется через используемые метафоры и мифы. Например, материнство в повести «Сад» истолковывается как «телесная боль, агония и полное отсутствие свободы воли» [Sarsenov 2005: 85]. При этом отмечается, что, несмотря на использование биографических деталей в некоторых произведениях, Садур избегает изображения своей дочери в текстах.
Для гендерных исследований также принципиально важно рассмотрение образа женщины, который воссоздан женщиной. Отсюда пристальное научное внимание к осмыслению субъекта повествования. Так, К. Келли выделяет особого женского повествователя (female narrator), отличающегося характерным для современной женской чувствительности цинизмом. К. Сарсенов отмечает, что в некоторых фольклорных сюжетах, лежащих в основе текстов Садур, писательница заменяет персонажей-мужчин женскими образами, что ведет к изменениям развития привычного конфликта.
Однако гендерный анализ предполагает изучение не только одного пола, но и взаимоотношения полов. Особое место в таких исследованиях занимает рассмотрение насилия в отношениях (например, работы Э. Скомп). Так, в «Червивом сынке» насилие признано неотъемлемой частью отношений между женщиной и мужчиной. Стоит отметить, что в текстах Садур женщины проявляют жестокость не только к противоположному полу, но и друг к другу. Персонажи попадают «в спираль непредсказуемого насилия» [Kelly: 10].
Другой важный аспект изучения женской прозы – осмысление ее языка. Некоторые персонажи Садур говорят на «языке безумия» или на «языке вины». Например, в повести «Сад» развивается тема женского безумия, выведенная в более ранних текстах, но здесь оно показано через шизофреническую речь. Э. Скомп отмечает, что для речи женского повествователя в некоторых текстах Садур характерно использование нецензурной лексики, что нарушает табу, касающееся применения ее женщинами.
Таким образом, несмотря на то что Нина Садур всегда отрицала возможность отнесения своего творчества к «женской» прозе и ставила под сомнение само ее существование, схемы гендерного подхода были широко и продуктивно применены зарубежными гуманитариями для анализа ее произведений. Рассмотрение англоязычных литературоведческих работ позволяет утверждать, что именно гендерный ракурс является одним из доминирующих направлений в изучении творчества Садур на Западе.
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